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Склад учасників 28-го засідання 

Міжвідомчої робочої групи зі спрощення процедур міжнародної торгівлі та логістики в Україні 

 

№ 

з/п 
Назва установи ПІБ учасника Посада учасника 

1.  Секретаріат МРГ Щелкунов Володимир Ігорович Заступник Голови МРГ, Президент УНК МТП 

2.  Платонов Олег Ісаакович Заступник Голови – керівник Секретаріату МРГ, Президент 

Асоціації «УКРЗОВНІШТРАНС», Голова делегації України при 

СЕФАКТ ООН, член колегії Мінекономрозвитку 

3.  Кравченко Ольга Петрівна Координатор проектів МРГ 

4.  Міністерство економічного  

розвитку і торгівлі України 

Красуля Олександр Іванович Начальник відділу аналізу ефективності та інформаційно-технічного 

супроводу зовнішньоекономічної діяльності Департаменту 

регулювання зовнішньоекономічної діяльності  

5.  Міністерство аграрної політики 

та продовольства України 

Кузнєцов Владислав Сергійович 

 

Головний спеціаліст відділу зовнішньої торгівлі та співробітництва з 

СОТ Департаменту міжнародного співробітництва 

6.  Міністерство інфраструктури 

України 

Соляннік Катерина Володимирівна В. о. начальника Управління стратегічного розвитку інфраструктури 

та інвестицій 

7.  Міністерство внутрішніх справ 

України 

Дятлова Тетяна Володимирівна Начальник відділу забезпечення інформаційної взаємодії Управління 

супроводження програми інформатизації та нормативно-методичної 

діяльності Департаменту інформатизації 

8.  Міністерство охорони здоров'я 

України 

Новохатній Юрій Олексійович  В.о. головного лікаря ДЗ «Український центр з контролю та 

моніторингу захворювань  МОЗ України» 

9.  Голубятников Микола Іванович В.о. директора державної установи «Лабораторний центр МОЗ 

України на водному транспорті» 

10.  Міністерство фінансів України Колєйніков Антон Юрійович Начальник відділу інституційного розвитку митної справи 

Департаменту митної політики 

11.  Кислицька Юлія Василівна 

 

Головний спеціаліст відділу інституційного розвитку митної справи 

Департаменту митної політики 

12.  Олефіренко Андрій Сергійович Проектний менеджер Офісу підтримки реформ при Міністерстві 

фінансів України 

13.  Антимонопольний комітет 

України 

Дягілєва Оксана Вікторівна Директор Департаменту досліджень і розслідувань ринків 

невиробничої сфери   

14.  Служба безпеки України Панченко Юрій Олексійович Співробітник 
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15.  Державна фіскальна служба 

України 

Тимошенко Володимир Васильович Заступник начальника відділу організації порядку переміщення 

товарів Департаменту організації митного контролю 

16.  Державна екологічна інспекція Супруненко Валентин Петрович Головний спеціаліст з питань мобілізаційної роботи 

17.  Адміністрація Державної 

прикордонної служби України 

Гофнонг Віталій Арнольдович Заступник начальника відділу організації прикордонного контролю 

18.  Державна служба України з 

питань безпечності харчових 

продуктів та захисту споживачів 

Шакіна Олена Вікторівна Головний спеціаліст відділу карантину рослин управління 

фітосанітарної безпеки Департаменту фітосанітарної безпеки, 

контролю в сфері насінництва та розсадництва 

19.  Геря Любов Миколаївна Головний спеціаліст відділу фітосанітарних заходів на митному 

кордоні Управління фітосанітарної безпеки Департаменту 

фітосанітарної безпеки, контролю в сфері насінництва та 

розсадництва 

20.  ДП «АМПУ» Котов Сергій Борисович Інженер відділу операційної діяльності служби з організації роботи 

портів 

21.  Корнієнко Костянтин Анатолійович Начальник служби інформаційної підтримки та забезпечення  

22.  ТОВ «ППЛ 33-35» Федоров Олександр Олегович Генеральний директор 

23.  Баязітов Лев Рауфович Консультант  

24.  ДП «ДержавтотрансНДІпроект» Симоненко Роман Вікторович Заступник завідувача ЛДВПЕ 

25.  ПАТ «Укрзалізниця» Великодний Вячеслав Васильович  Заступник директора з питань інформаційних технологій   

26.  Чайковська Тетяна Олексіївна Начальник відділу забезпечення автоматизації та розвитку 

інформаційних технологій Департаменту міжнародного 

співробітництва 

27.  АТ «ПЛАСКЕ» Бондар Олег Михайлович Керівник юридичної служби 

28.  Аудиторська компанія 

«ПрофАльянс» 

Козін Сергій Васильович Провідний експерт 

29.  ICC Ukraine Луговець Валерій Анатолійович Радник 

30.  Асоціація 

«УКРЗОВНІШТРАНС» 

Найденко Світлана Валеріївна Генеральний директор 

31.  Терещенко Сергій Степанович Експерт 

32.  Український Союз 

автомобільного транспорту і 

логістики 

Липовський Віталій Всеволодович Президент 

33.  Асоціація митних брокерів 

України 

Птиця Микола Порфирійович Президент 

34.  ЄЕК ООН  Маріо Апостолов  Регіональний радник з питань торгівлі 

35.  CLDP Скринька Дмитро Васильович Юрист 
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36.  Громадська рада при 

Державному агентстві 

електронного урядування 

України 

Стефанович Єгор Андрійович Голова, голова ГО «Електронна Україна» 

37.  Засоби масової інформації Трусов Сергій Іванович Головний редактор, журнал «Митний брокер» 

38.  Рослік Інна Редактор, журнал «Транспорт» 

 



Лев Баязітов                              22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 

28 засідання Міжвідомчої робочої групи зі спрощення процедур 

міжнародної торгівлі та логістики в Україні 



28 засідання Міжвідомчої робочої групи зі спрощення процедур міжнародної торгівлі та логістики в Україні, 

22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 

Про дослідження 

 Дослідження проводилося протягом 2017 року в рамках заходів 

регіональної мережі Східного партнерства "EU4Digital: ETrade», 

спрямованої на просування функціонально сумісних електронних 

торговельних послуг і процесів між партнерами і з ЄС. 

 
Загальною метою дослідження було здійснення аналізу прогалин в 

країнах-партнерах по eTrade / eLogistics / Цифрових транспортних 

коридорах, а також вироблення регіональних рекомендацій по гармонізації з 

цих тем. 

 

Питання щодо сприяння (з боку центральних органів виконавчої влади) 

в отриманні необхідної для дослідження інформації порушувалось в ході та 

за результатами 26 засідання МРГ, що відбулося 22 червня цього року. 

[лист Секретаріату МРГ від 06.07.17 № 307]  
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22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 

Загальна схема дослідження 

Національне середовище eLogistics eTrade 
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22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 

Національне середовище 

Опис національного середовища для eTrade та eLogistics 

проводився виходячи з прийнятих, для мети дослідження, визначень 

та відомостей про еталонну модель ЄС. 

 
Законодавчих та інших нормативно-правових актів, які би прямо 

регулювали питання електронної торгівлі та електронної логістики (в 

значеннях, прийнятих для цілей дослідження), у дослідженому нормативно-

правовому полі не виявлено. 

 

Найбільш близькими за змістом до досліджуваних тем, визначено такі 

акти як: 

- Закон України «Про електронну комерцію» від 03.09.2015 № 675-VIII; 

- Закон України «Про зовнішньоекономічну діяльність» від 16.04.91 № 

959-XII; 

- Закон України «Про транзит вантажів» від 20.10.1999 № 1172-XIV; 

- Митний кодекс України від 13.03.12 № 4495-VI. 
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22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 

Національне середовище 

Визначено ряд планових документів, що мають потенціал для 

реалізації досліджуваних ініціатив. 

 
- «План заходів з імплементації Угоди про асоціацію між Україною, з 

однієї сторони, та Європейським Союзом, Європейським Співтовариством з 

атомної енергії і їхніми державами-членами, з іншої сторони, на 2014-2017 

роки» (затверджений Розпорядженням КМУ від 17.09.14 № 847-р); 

 

- «Національна транспортна стратегія України на період до 2030 року» 

(проект); 

 

- «Цифрова адженда України – 2020 (Цифровий порядок денний» - 

2020). Концептуальні основи» (проект). 
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Національне середовище 

Запропоновано наявні національні практики, які можливо 

використовувати в якості кращих практик для реалізації ініціативи 

eLogistics. 

 
- Практика застосування електронного перевізного документа під час 

перевезення вантажів залізничним транспортом - застосовується тільки для 

внутрішньодержавних перевезень. Дана практика реалізується з 2011 року - 

на основі затверджених Міністерством інфраструктури України Правил 

оформлення перевізних документів; 

 

- Практика функціонування Інформаційної системи портового 

співтовариства (ІСПС). Дана практика реалізується з 2013 року - на підставі 

затвердженої Кабінетом Міністрів України Типової технологічної схеми 

пропуску через державний кордон осіб, автомобільних, водних, залізничних 

та повітряних транспортних засобів перевізників і товарів, що 

переміщуються ними. 
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eLogistics 

Із документів та процедур, перерахованих в опитувальнику, в 

національній практиці застосовуються: 

 
- e-SMGS – на підставі наявних двосторонніх угод. 

 

Є передумови та/або можливості до застосування: 
 

- e-Manifest;  

- electronic bill of lading. 
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eTrade 

Переважна кількість процедур, запропонованих для опису в 

опитувальнику, орієнтовані на паперовий обіг документів, 

опосередкований обігом сканованих копій паперових документів. 

 

Існують приклади застосування документів у вигляді 

електронного запису, що містить електронний цифровий підпис. 

 

Основною інформаційною системою, через яку відбувається 

документообіг, віднесений до сфери eTrade, є Єдина автоматизована 

інформаційна система Державної фіскальної служби України. 

 

Необхідні функціональні властивості, для підтримки 

електронного документообігу, має Інформаційна система портового 

співтовариства. 
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22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 

Перешкоди та шляхи подолання 

Найбільш загальною перешкодою для створення безпаперових 

процедур (як в області eLogistics, так і в області eTrade) визначена 

непридатність наявних (та, як правило, втілених в законодавчі 

норми) бізнес-процесів для адаптації до обігу інформації у вигляді 

даних. 

 

Найбільш прийнятним шляхом подолання таких перешкод для 

України вбачається коригування деяких планових заходів з реалізації 

Угоди про асоціацію між Україною, з однієї сторони, та Європейським 

Союзом, Європейським Співтовариством з атомної енергії і їхніми 

державами-членами, з іншої сторони.  



Лев Баязітов 

 

l.bajazitov@ukr.net 
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЙ ПРОТОКОЛ К КОНВЕНЦИИ О ДОГОВОРЕ 
МЕЖДУНАРОДНОЙ ДОРОЖНОЙ ПЕРЕВОЗКИ ГРУЗОВ (КДПГ), 

КАСАЮЩИЙСЯ ЭЛЕКТРОННОЙ НАКЛАДНОЙ 
 

 СТОРОНЫ НАСТОЯЩЕГО ПРОТОКОЛА, 
 
 ЯВЛЯЯСЬ СТОРОНАМИ Конвенции о договоре международной дорожной 
перевозки грузов (КДПГ), подписанной в Женеве 19 мая 1956 года, 
 
 СТРЕМЯСЬ дополнить указанную Конвенцию в целях упрощения факультативного 
порядка составления накладной с помощью методов, используемых для электронной 
регистрации и обработки данных,  
 
 СОГЛАСИЛИСЬ о нижеследующем: 
 

Статья 1 
 

Определения 
 

 Для целей настоящего Протокола 
 
 "Конвенция" означает Конвенцию о договоре международной дорожной перевозки 
грузов (КДПГ); 
 
 "электронное сообщение" означает информацию, подготовленную, отправленную, 
полученную или хранимую с помощью электронных, оптических, цифровых или 
аналогичных средств, в результате чего передаваемая информация является доступной для 
ее последующего использования;  
 
 "электронная накладная" означает накладную, источником которой является 
электронное сообщение, переданное перевозчиком, грузоотправителем или любой другой 
стороной, заинтересованной в выполнении договора перевозки, к которому применяется 
Конвенция, включая сведения, логически ассоциируемые с электронным сообщением в 
качестве приложений или в результате увязки иным образом с электронным сообщением 
одновременно с его передачей или после его передачи, с тем чтобы сделать его частью 
электронной накладной; 
 
 "электронная подпись" означает данные в электронном формате, которые 
прилагаются к другим электронным данным или логически ассоциируются с ними и 
служат в качестве метода установления аутентичности.  
 



Статья 2 
 

Область применения и юридическая сила электронной накладной 
 

1. С учетом положений настоящего Протокола накладная, предусмотренная в 
Конвенции, а также любой запрос, декларация, инструкция, просьба, оговорка или другое 
сообщение, связанное с выполнением договора перевозки, к которому применяется 
Конвенция, могут оформляться с помощью электронных средств связи. 
 
2. Электронная накладная, соответствующая настоящему Протоколу, считается 
равноценной накладной, предусмотренной в Конвенции, и на этом основании обладает 
такой же доказательной силой и влечет за собой такие же последствия, что и накладная. 
 

Статья 3 
 

Установление аутентичности электронной накладной 
 

1. Аутентичность электронной накладной устанавливается сторонами договора 
перевозки с помощью надежного метода электронной подписи, обеспечивающего ее связь 
с электронной накладной.  Метод электронной подписи считается надежным, если не 
доказано иное, когда электронная подпись: 
 
 а) уникальным образом связана с сигнатарием; 
 
 b) позволяет идентифицировать сигнатария; 
 
 с) создается на основе средств, находящихся под единоличным контролем 
сигнатария;  и 
 
 d) связана с данными, к которым она относится, таким образом, что любое 
последующее изменение данных может быть обнаружено. 
 
2. Аутентичность электронной накладной может также устанавливаться с 
использованием любого другого метода электронной аутентификации, разрешенного 
законодательством страны, в которой выдается электронная накладная. 
 
3. Сведения, содержащиеся в электронной накладной, должны быть доступны для 
любой управомоченной стороны. 
 



   
Статья 4 

 
Условия для создания электронной накладной 

 
1. Электронная накладная содержит те же сведения, что и накладная, предусмотренная 
в Конвенции. 
 
2. Процедура, используемая для выдачи электронной накладной, обеспечивает 
целостность содержащихся в ней сведений с момента, когда она была впервые 
подготовлена в ее окончательной форме.  Целостность обеспечивается тогда, когда 
сведения сохраняются в полном и неизменном виде, без учета любых добавлений или 
изменений, происходящих в обычном процессе передачи, хранения и демонстрации. 
 
3. В случаях, допускаемых в соответствии с Конвенцией, содержащиеся в электронной 
накладной сведения могут быть дополнены или изменены. 
 
 Процедура, используемая для дополнения или изменения электронной накладной, 
должна давать возможность непосредственно выявлять любое дополнение или изменение 
в электронной накладной и сохранять сведения, которые в ней изначально содержались. 
 

Статья 5 
 

Применение электронной накладной 
 

1. Стороны, заинтересованные в выполнении договора перевозки, договариваются о 
процедурах и их применении в целях обеспечения соблюдения положений настоящего 
Протокола и Конвенции, в частности в отношении: 
 
 а) метода выдачи и передачи электронной накладной управомоченной стороне; 
 
 b) подтверждения сохранения целостности электронной накладной; 
 
 с) способа, посредством которого сторона, обладающая правами, возникающими 
на основании электронной накладной, в состоянии продемонстрировать наличие такого 
права;  
 
 d) порядка направления подтверждения факта сдачи груза получателю; 
 
 e) процедур дополнения или изменения электронной накладной;  и 
 



 f) процедур возможной замены электронной накладной накладной, выданной 
с помощью других средств. 
 
2. Процедуры, указанные в пункте 1, должны быть упомянуты в электронной 
накладной и должны предусматривать возможность беспрепятственного удостоверения. 
 

Статья 6 
 

Документы, дополняющие электронную накладную 
 

1. Перевозчик предоставляет грузоотправителю, по его просьбе, квитанцию о приеме 
груза и любую необходимую информацию для идентификации груза и доступа к 
электронной накладной, предусмотренной настоящим Протоколом. 
 
2. Документы, предусмотренные в подпункте g) пункта 2 статьи 6 и в статье 11 
Конвенции, могут быть предоставлены грузоотправителем перевозчику в форме 
электронного сообщения, если эти документы существуют в такой форме и если стороны 
договорились о процедурах, позволяющих им установить связь между этими документами 
и электронной накладной, предусмотренной в настоящем Протоколе, таким образом, 
чтобы была обеспечена их целостность. 
 

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
 

Статья 7 
 

Подписание, ратификация, присоединение 
 

1. Настоящий Протокол открыт для подписания государствами, которые подписали 
Конвенцию или являются ее Сторонами и которые либо являются членами Европейской 
экономической комиссии, либо допущены к участию в работе Комиссии 
с консультативным статусом в соответствии с пунктом 8 Положения о круге ведения этой 
Комиссии. 
 
2. Настоящий Протокол открыт для подписания в Женеве с 26 по 30 мая 2008 года 
включительно, а после этой даты – в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций в Нью-Йорке до 30 июня 2009 года включительно. 
 

3. Настоящий Протокол подлежит ратификации подписавшими его государствами и 
открыт для присоединения к нему не подписавших его государств, упомянутых в пункте 1 
настоящей статьи, которые являются Сторонами Конвенции. 
 



   
4. Государства, которые могут участвовать в некоторых видах деятельности 
Европейской экономической комиссии согласно статье 11 Положения о ее круге ведения и 
которые присоединились к Конвенции, могут стать Сторонами настоящего Протокола 
путем присоединения к нему после его вступлении в силу. 
 
5. Ратификация Протокола или присоединение к нему производится путем передачи на 
хранение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций соответствующего 
документа. 
 
6. Любой документ о ратификации или присоединении, который сдан на хранение 
после вступления в силу поправки к настоящему Протоколу, принятой в соответствии 
с положениями статьи 13 ниже, рассматривается как относящийся к Протоколу 
с включенной в него поправкой. 
 

Статья 8 
 

Вступление в силу 
 

1. Настоящий Протокол вступает в силу на девяностый день после того, как пять из 
государств, указанных в пункте 3 статьи 7 настоящего Протокола, сдадут на хранение 
свои документы о ратификации или присоединении. 
 
2. Для любого государства, которое ратифицирует настоящий Протокол или 
присоединится к нему после того, как пять государств сдадут на хранение свои документы 
о ратификации или присоединении, настоящий Протокол вступает в силу на девяностый 
день со дня сдачи этим государством ратификационной грамоты или документа о 
присоединении. 
 

Статья 9 
 

Денонсация 
 

1. Любая Сторона может денонсировать настоящий Протокол путем нотификации, 
адресованной Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций. 
 
2. Денонсация вступает в силу по истечении 12 месяцев со дня получения Генеральным 
секретарем этой нотификации. 
 
3. Любое государство, которое перестает быть Стороной Конвенции, одновременно 
перестает быть Стороной настоящего Протокола. 
 



Статья 10 
 

Прекращение действия 
 

 Если после вступления в силу настоящего Протокола число Сторон окажется 
вследствие денонсации менее пяти, то настоящий Протокол теряет силу с того дня, 
с которого станет действительной последняя из этих денонсаций.  Он также теряет силу 
с того дня, с которого теряет силу Конвенция. 
 

Статья 11 
 

Спор 
 

 Любой спор между двумя или более Сторонами относительно толкования или 
применения настоящего Протокола, который Стороны не смогут разрешить путем 
переговоров или другими средствами урегулирования, может быть передан по просьбе 
любой из заинтересованных Сторон для разрешения Международному Суду. 
 

Статья 12 
 

Оговорки 
 

1. Любое государство может в момент подписания или ратификации настоящего 
Протокола или присоединения к нему заявить путем нотификации, адресованной 
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, что оно не считает себя 
связанным статьей 11 настоящего Протокола.  Другие Стороны не будут связаны 
статьей 11 настоящего Протокола в отношении любой Стороны, сделавшей такую 
оговорку. 
 
2. Заявление, упомянутое в пункте 1 настоящей статьи, в любой момент может быть 
отозвано путем нотификации, адресованной Генеральному секретарю Организации 
Объединенных Наций. 
 
3. Никакие другие оговорки к настоящему Протоколу не допускаются. 
 

Статья 13 
 

Поправки 
 

1. После вступления в силу настоящего Протокола в него могут вноситься поправки 
в соответствии с процедурой, определенной в настоящей статье. 



   
 
2. Любое предложение по поправке, представленное Стороной настоящего Протокола, 
передается Рабочей группе по автомобильному транспорту Европейской экономической 
комиссии Организации Объединенных Наций (ЕЭК ООН) для рассмотрения и принятия 
решения. 
 
3. Стороны настоящего Протокола прилагают все возможные усилия для достижения 
консенсуса.  Если, несмотря на эти усилия, консенсуса по предложенной поправке 
достичь не удалось, то для ее принятия в конечном счете требуется большинство в две 
трети Сторон, присутствующих и участвующих в голосовании.  Предложение по 
поправке, принятое либо консенсусом, либо большинством в две трети Сторон, 
препровождается секретариатом Европейской экономической комиссии Организации 
Объединенных Наций Генеральному секретарю, который направляет его для принятия 
всем Сторонам настоящего Протокола, а также подписавшим его государствам. 
 
4. По истечении девяти месяцев с даты направления предложения по поправке 
Генеральным секретарем любая Сторона может уведомить Генерального секретаря, что 
у нее имеется возражение против предложенной поправки. 
 
5. Предложенная поправка считается принятой, если по истечении девятимесячного 
периода, предусмотренного в предшествующем пункте, об имеющихся возражениях 
не уведомила ни одна Сторона настоящего Протокола.  Если заявлено возражение, 
то предложенная поправка не имеет силы. 
 
6. В случае страны, которая становится Стороной настоящего Соглашения в период 
между моментом уведомления о предложении по поправке и истечением девятимесячного 
периода, предусмотренного в пункте 4 настоящей статьи, секретариат Рабочей группы по 
автомобильному транспорту Европейской экономической комиссии как можно скорее 
уведомляет новое государство-участник о предложенной поправке.  Новое государство-
участник может проинформировать Генерального секретаря об имеющемся возражении 
против предложенной поправки до истечения этого девятимесячного периода. 
 
7. Генеральный секретарь как можно скорее уведомляет все Стороны настоящего 
Протокола о возражениях, сформулированных в соответствии с пунктами 4 и 6 настоящей 
статьи, а также о любой поправке, принятой согласно пункту 5 выше. 
 
8. Любая поправка, считающаяся принятой, вступает в силу по истечении шести 
месяцев с даты уведомления Сторон Генеральным секретарем. 
 

Статья 14 
 



Cозыв дипломатической конференции 
 

1. После вступления в силу настоящего Протокола любая Сторона может путем 
нотификации, адресованной Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций, 
обратиться с просьбой о созыве конференции с целью пересмотра настоящего Протокола.  
Генеральный секретарь сообщает об этой просьбе всем Сторонам и созывает 
конференцию для пересмотра Протокола, если в течение четырехмесячного срока после 
его сообщения по меньшей мере одна четверть Сторон настоящего Протокола уведомит 
его о своем согласии с этой просьбой. 
 
2. Если в соответствии с предыдущим пунктом созывается конференция, то 
Генеральный секретарь уведомляет об этом все Стороны и обращается к ним с просьбой 
представить ему в трехмесячный срок предложения, рассмотрение которых 
на конференции представляется им желательным.  Не позже чем за три месяца 
до открытия конференции Генеральный секретарь сообщает всем Сторонам 
предварительную повестку дня конференции, а также текст этих предложений. 
 
3. Генеральный секретарь приглашает на любую конференцию, созванную согласно 
настоящей статье, все государства, указанные в пунктах 1, 3 и 4 статьи 7 настоящего 
Протокола. 
 

Статья 15 
 

Нотификации государств 
 

 Помимо нотификаций, предусмотренных в статьях 13 и 14, Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций сообщает государствам, указанным в пункте 1 
статьи 7 выше, а также государствам, ставшим Сторонами настоящего Протокола 
на основании пунктов 3 и 4 статьи 7: 
 
 a) о ратификации и присоединении к Протоколу согласно статье 7; 
 
 b) о датах вступления в силу настоящего Протокола в соответствии со статьей 8; 
 
 с) о денонсации согласно статье 9; 
 
 d) о прекращении действия настоящего Протокола в соответствии со статьей 10; 
 
 е) о заявлениях и нотификациях, полученных в соответствии с пунктами 1 и 2 
статьи 12. 
 



   
Статья 16 

 
Депозитарий 

 
 Подлинник настоящего Протокола сдается на хранение Генеральному секретарю 
Организации Объединенных Наций, который препровождает надлежащим образом 
заверенные копии всем государствам, указанным в пунктах 1, 3 и 4 статьи 7 настоящего 
Протокола. 
 
 
 СОВЕРШЕНО в Женеве [двадцатого февраля] две тысячи восьмого года в одном 
экземпляре на английском и французском языках, причем каждый текст является равно 
аутентичным. 
 
 В УДОСТОВЕРЕНИЕ ЧЕГО нижеподписавшиеся, надлежащим образом на это 
уполномоченные, подписали настоящий Протокол: 
 

------ 

 



 

Анализ  

эффективности   

 
Аудиторская компания Профальянс 

      Анализ системы: 

- работа Единого окна 

- риски для участников 

- взаимодействие с 

госорганами 

- формы сотрудничества 

с государством  

- удобство для 

грузовладельцев 

- перспективы развития 

Информационная Система Портового Сообщества 

ИСПС 

22 декабря 2017 года, Киев 



ИСПС воплощает эту концепцию в системе управления грузопотоками 

Цифровой транспортный коридор 

Владимир Омелян, Министр инфраструктуры Украины, в ходе 79-го заседания Комитета 

внутреннего транспорта (КВТ) Европейской экономической комиссии (ЕЭК) ООН 24.02.2017 

"Цифровой коридор" предусматривает использование современных 

информационных систем, обеспечивающих непрерывный мониторинг 

грузопотоков, электронное взаимодействие участников 

внешнеэкономической деятельности с транспортно-логистическими 

компаниями и органами государственного контроля, а также организацию 

обмена данными в объемах, необходимых для выполнения бизнес-

процессов участниками системы. 

"Несмотря на то, что создание цифровых транспортных коридоров - 

это планы на ближайшее будущее, мы уже сегодня осуществляем меры по 

упрощению процедур торговли", - отметил Владимир Омелян. 



ИСПС делает для государства контроль грузов прозрачным, а для владельца груза - простым 

Информация для анализа 

Персональная ответственность 

Безопасно, экономно, удобно 

Возможность оперативного анализа 

Противодействие коррупции 

Соответствие международным стандартам  

Цифровой транспортный коридор 

Концепция 

Единое  

окно 

 

 



Эффективность ИСПС в системе работы с грузопотоками 

Анализ взаимодействия 

ГОСУДАРСТВО 

1 2 

ГРУЗОВЛАДЕЛЕЦ 

3 

- Увеличение 

грузооборота; 

- Оптимальная 

загрузка 

логистических 

площадей; 

- Уменьшение 

числа ошибок 
 

ПОРТ 

(ПУНКТ ПРОПУСКА) 

- Экономия ресурсов; 

- Легальная и 

прозрачная схема; 

- Повышение 

качества логистики; 

- Стабильность; 

- Повышение 

доверия к Украине 

 

- Повышение 

ответственности 

государства через 

использование 

электронной 

фиксации записи; 

- Увеличение доходов 

в бюджет;  

- Развитие экономики  

Экономия ресурсов при повышении надежности и прозрачности 



Оперативный мониторинг 
Прозрачная схема движения грузов в системе их таможенного оформления  

Управление рисками 

позволяет наблюдать за 

процессам, устранять 

возникшие подозрения в 

пределах компетенции до этапа 

таможенного оформления груза 



Груз как субъект информационной системы 

Оптимизация документооборота 

После внесения грузовладельцем данных о грузе  

в ИСПС активизируется цепочка взаимосвязей, которые 

соединяют физическую работу инспекторов с виртуальной 

работой по таможенному оформлению грузов 

Внесение данных о грузе в ИСПС и запуск экспедиторского цикла 

Организация процессов обработки груза в пункте пропуска (порту) 

Процессы по таможенному оформлению груза 

Работа с грузом экспедиторских организаций (логистика) 

Доставка груза в пункт назначения 



ИСПС - это эффективное взаимодействие грузовладельца с другими участниками процесса  

Выгода для грузовладельца 

Грузовладелец знает в любой момент времени на какой стадии  

таможенного оформления находится заявка на выдачу груза установленных 

 видов и форм контроля, а также защитить свои права на основании документов, 

полученных из ИСПС, осуществлять контроль над процессами.  

Потоки информации объединяются в одном месте и доступны для анализа. 

Перемещение груза 

по территории порта 

(пункта пропуска) 

Дополнительные экспертизы и необходимые сборы 

Организация выдачи 

груза согласно 

инструкций 

грузовладельца 

Государство 

Экспедиторские 

организации 

Специальные 

организации 

Порт 

(Пункт пропуска) 

Стадии 

таможенного 

оформления 

Контроль 

справедливости 

принятия решений 

Грузовладелец 



Альтернатива ИСПС 
ИСПС как сервис облегчающий процесс администрирования грузопотоков 

Поданные грузовладельцем бумажные документы превращаются в электронные, 

но уже усилиями участников процесса таможенного оформления грузов, в т.ч. 

сотрудниками порта (пункта пропуска) 



ИСПС устраняет ряд очевидных нелогичностей и противоречий правового поля Украины 

Противоречия и риски  

Представители Украины на второй Министерской встрече по вопросам цифровой экономики инициативы 

«Восточное партнерство», состоявшейся 5 октября 2017 года в г. Таллинн, Эстонская Республика, подчеркнули 

приоритетность развития цифровой экономики в Украине, выразили стремление к углублению сотрудничества 

с ЕС в этой сфере и преимущества от присоединения к единому цифровому рынку ЕС. 

Данные 
ЭЗ+ЭЦП 

Деньги 

Взаимодействие с 

разными участниками 

процессов приводит к  

повторению данных, 

запросу “лишних”, 

усложняет  

внесение изменений в 

данные, увеличивает 

затраты на 

администрирование 

процессов 

Модель оплаты, когда 

грузовладелец 

оплачивает услуги 

разным получателям, 

усложняет процессы 

таможенного 

оформления, создает 

коррупционные риски, 

и увеличивает 

операционные расходы 

Присоединение к единому цифровому рынку ЕС требует от Украины решительных 

действий по упрощению процедур таможенного оформления, повышения их 

прогнозируемости, прозрачности, качества и ответственности участников процедур 

ПКМУ 364 реализована 

таким образом, что 

представители 

госорганов, в т.ч. 

таможни, “входят” в 

Единое окно без 

использования ЭЦП 

(Электронная 

цифровая подпись) 

или ЭЗ (электронной 

записи), что создает 

риски для государства 

и грузовладельца 



Текущий момент 
ИСПС была внедрена в эксплуатацию в 2014 году 

         Частный оператор взял на себя расходы,                                                        

риски и ответственность за реализацию  

и внедрение программно-аппаратного комплекса 

“Информационная система портового сообщества”  

 

 

                  Создан инструмент, где грузовладелец   

               добровольно оплачивает услуги по обработке 

своих документов (плата “за удобство”), при этом 

сокращается трудоемкость обработки данных 

участниками таможенного оформления груза  

 



ИСПС как сервис облегчающий процесс администрирования грузопотоков 

Перспектива развития 

Платеж Распределение Участники Контроль Грузопотоки 

Контроль внесения 

со стороны 

государства 

Контроль внесения со 

стороны портового 

сообщества 

Платеж вносится 

грузовладельцем при 

“вводе” данных о 

грузе в ИСПС 

● Прозрачность 

● Законность 

● Скорость  

● Удобство 

Сокращают расходы на 

взаимодействие с 

грузовладельцем и 

администрирование 

процессов  

Бюджет 

Анализ эффективности 

и безопасности 

процессов, наполнения 

бюджетов разных 

уровней и оценка 

качества уплаты 

налогов и сборов. 

Повышение ясности и 

эффективности 

управления 

грузопотоками 

Портовые службы 

Брокеры 

Логистика 

Взаимодействие государственных органов и ИСПС  

имеет перспективу развития на условиях государственно- 

частного партнерства, когда государство может предоставить право 

частному партнеру администрировать сбор и перенаправление платежей 

Грузовладелец может самостоятельно вносит данные в ИСПС для распределения платежей, выбирая 

брокера или экспедитора. ИСПС не противоречит требованиям АМКУ и предоставляет свободу выбора. 

Единое окно 



ИСПС создает условия для эффективного взаимодействия государства с частным оператором 

Основа взаимодействия 

 

Частный 

оператор 
Государство 

Предоставляет 

государству 

возможность 

экономить ресурсы и 

выполнять 

международные 

соглашения 

Предоставляет оператору 

право выполнить функцию 

государства по 

администрированию части 

документооборота при 

подготовке таможенного 

оформления грузов 

ИСПС - является объектом интеллектуальной собственности, который может быть 

передан государственным органам в использование на законных основаниях с уплатой 

роялти или приобретения лицензии на использование.  

Успешный мировой опыт показывает, что качество услуги для грузовладельца и 

участников процессов по таможенному оформлению грузов значительно повышается в 

случае совместного использования на условиях государственно-частного партнерства. 



Достижения 
Опыт внедрения ИСПС позволил Украине стать лидером среди постсоветских стран 

Украина проявила политическую  

волю в процессе внедрения цифровых 

технологий при таможенном оформлении 

грузов , к чему на данный момент не готовы 

многие постсоветские страны  

ИСПС является примером позитивного 

внедрения результатов работы ежегодных 

международных семинаров по внедрению 

инструментов электронной записи при 

таможенном оформлении грузов и создания 

цифровых транспортных коридоров 



ВОЗМОЖНОСТИ 
ИСПС как система обеспечения электронного документооборота  

Полученный в результате 

внедрения ИСПС опыт дает 

возможность дальнейшего 

внедрения инструментов 

электронной записи (ЭЗ) при 

формировании цифровых 

транспортных коридоров 



http://profalians.com.ua/ 

Аудит инвестиционных проектов 

Анализ бизнес-процессов 

Внедрение изменений 
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Закладені основи 
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Рекомендация № 1 ЕЭК ООН 
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Уравнивание юридических 

статусов бумажной и 

электронной форм 

Установление 

процедуры применения 

электронной формы 

Установление 

процедуры создания 

электронной формы 
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Приклад «стартового» майданчика для можливих трансформацій 

Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності 

та якості харчових продуктів», стаття 1 

 

40) міжнародний сертифікат - документ, форма і зміст якого 

відповідають рекомендаціям відповідних міжнародних організацій, 

видається компетентним органом країни походження і засвідчує 

здоров’я тварин та/або придатність харчового продукту для споживання; 
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Приклад «стартового» майданчика для можливих трансформацій 

Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності 

та якості харчових продуктів», стаття 1 

 

45) неприйнятний міжнародний сертифікат - сертифікат, який має 

не менше однієї з таких ознак: 
виданий не уповноваженою особою; 

незатверджений або виданий з порушенням форми, встановленої 

компетентним органом країни походження; 

оформлений нерозбірливо; 

містить неповні або недостовірні відомості; 

строк дії сертифіката закінчився; 

має незасвідчені виправлення; 

містить суперечливу інформацію; 

складений мовою, яка не відповідає затвердженим в установленому 

порядку офіційним зразкам сертифікатів; 

виданий на харчові продукти, ввезення та/або вивезення (пересилання) 

яких заборонено, або не відповідає іншим вимогам країни призначення 

харчового продукту; 
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Приклад «стартового» майданчика для можливих трансформацій 

Закон України «Про основні принципи та вимоги до безпечності 

та якості харчових продуктів», стаття 55 

 

3. Державний контроль здійснюється на призначених прикордонних 

інспекційних постах та передбачає перевірку документів (можуть бути 

надані в електронному вигляді), що супроводжують вантаж з об’єктами 

санітарних заходів, огляд вантажу на відповідність інформації, наданої у 

супровідних документах, та, у передбачених законодавством випадках, 

фізичну перевірку вантажу. 
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Наявні передумови: аналогія у сфері ліцензування 
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Наявні передумови: запити про систематизацію документів 



Лев Баязітов 
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28 засідання Міжвідомчої робочої групи зі спрощення процедур міжнародної торгівлі та логістики в Україні, 

22 грудня 2017 р., м. Київ, Україна 








